
INFORMACION DE EMPRESAS EXTRANJERAS QUE SON SOCIAS DE EMPRESAS ECUATORIANAS 

QUE SE RIGEN BAJO LAS LEYES DE LA SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS DEL ECUADOR. 

(Information of foreign companies which are shareholders of ecuadorian regulated 

companies). 

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA (the ecuadorian company) 

NOMBRE (name): 

THE EXOTIC BLENDS CO. BLEXOTIC SA. 

NUMERO DE EXPEDIENTE (id number): 

39228-2000 

NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE (name and position, legal representative): 

JUAN PABLO MOLINA MALO — GERENTE GENERAL. 

2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

(foreign company which is partner or shareholder of a domestic company). 

NOMBRE (name): 

EHN WHOLESALE APS 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA (nationality): 
DANESA 

LUGAR Y DEPENDENCIA ANTE LA CUAL OBTUVO SU REGISTRO COMO COMPAÑÍA 

(place and institution where the company was incorporated): Incorporated in 

1988, DANISH TAX AND CUSTOMS ADMINISTRATION, SKAT, SKAT Midtjyllana, 

Renskab 2 — Udbytte, Helgeshoj Allé 9, 2630 Taastrup. 

DIRECCION PRECISA DEL LUGAR Y PAÍS DONDE TIENE EL ASIENTO PRINCIPAL DE 

SUS NEGOCIOS (main business country): 

DINAMARCA 

NUMERO DE IDENTIFICACION FISCAL (tax id): 

TAX ID 11 89 16 32 

DOMICILIO POSTAL Y CORREO ELECTRONICO (address and email): 

Hvidovre Kommune pá Kanalholmen 25-29, 2650 Hvidovre - Dermark. 

erikOe-h-n.dk 

NUMERO DE FAX Y TELEFONO CON CODIGO DE AREA DE DISCADO DIRECTO (fax 

number with international area code): 

+45 48475388 (fax) +45 48475511 (teléfono)  



Nota: a este formulario se le debe acompañar con una certificación extendida por 

la autoridad competente del país de origen o consulado del Ecuador en la que se 

acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho 

país. (This document should be attached with a certificate of residency extended 

in the origin country) 

3. REPRESENTANTES LEGALES U OTROS ADMINISTRADORES QUE ACTUAN EN El 

ASIENTO PRINCIPAL DE NEGOCIOS U OFICINA MATRIZ DE LA COMPAÑIA 

EXTRANJERA (legal representatives and managers of the foreign company) 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS (complete name): 

ERIK HINTZE NIELSEN 

NACIONALIDAD (natioanlity): 

DANES 

NUMERO DE IDENTIFICACION PERSONAL (ID): 

Pas. 206007396 ISSUED 06 - 01- 2012 

CIUDAD (city): 

Praesto 

DIRECCION (address): 

Svanevej 20, 4720 Praesto- Dinamarca 

TELÉFONO/FAX (pone / fax): 

+45 40325511 

CORREO ELECTRÓNICO (email): 

erikDe-h-n.dk 

4. DIRECTORES PRINCIPALES O SUPLENTES DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA (board 

members) 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS (complete name) 

ERIK HINTZE NIELSEN 

NACIONALIDAD (natioaniity): 

DANES 

NUMERO DE IDENTIFICACION PERSONAL (1D): 

Pas. 206007396 ISSUED 06 — 01- 2012 

CIUDAD (city): 

Praesto



DIRECCION (address): 

Svanevej 20, 4720 Praesto- Dinamarca 

TELÉFONO/FAX (pone / fax): 

+45 40325511 

CORREO ELECTRÓNICO (email): 

eri(De-h-n.dk 

APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 

LA SOCIEDAD ECUATORIANA. (foreign copany's legal representative in 

Ecuador) / 

Dr. Héctor Olivo Martínez / 

DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 

(foreign company's shareholders information) 

No. (number of shareholders): 1 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS (complete name): 

ERIK HINTZE NIELSEN 

NACIONALIDAD (natioanlity): 

DANES 

NUMERO DE IDENTIFICACION PERSONAL (1D): 

Pas. 206007396 ISSUED 06 — 01- 2012 

CIUDAD (city): 

Praesto 

DIRECCION (address): 

Svanevej 20, 4720 Praesto- Dinamarca... 
aia 

TELÉFONO/FAX (pone / fax): 

+45 40325511 

CORREO ELECTRÓNICO (email): 

erik e-h-n.dk 

catafaiyl 

     



This is to certify that Erik Hintze Nielsen today in my presence at the Notarial Office approved and 
signed the above document. No conspicuous corrections or addenda were found in the document. 

Erik Hintze Nielsen has proved his identity by showing passport no 206007396. 

The Court in Neestved, Denmark, 27.10,2015 

ibn nielsen    
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DANMARK 
DENMARK Type Types Tape Kode!CoderCode Pasnusames: Passporr No. Passepore N7 
DANEMARK P DNK 206007396 

PAS 1) EfternavalSurmnamefioe 
PASSPORT 
PASSEPORT NIELSEN 

2, Fornavne/Given names Prénotas 

ERIK HINTZE 

  

3 NotionaliterManonalu'Narionalite 3a: Hojdef Height Talle 

DANSK/DANISH/DANOISE 176 CM 
4 bodsrisdato-Dave af birrlu Lsato de nassanco sa. Pesomnumimer Desonal code number Numero d elentite 

17 05 49 170549-1107 
3 Konricolere 6, Fodselsregrasreriazarted, Plaze of barthiiles de nasssasco 

4 STEVNS 
*, VestedelicidaraiDare of issuesDate de delsrran.e 9 Myndiphad Amthorey Autor 

06 01 12 VORDINGBORG KOMMUNE 
3) Gyidrga indrilDare of expiry Dare d spuranon 1d: tadelsaxerzns scenic Eolders signature! Sigastare de comadre 

06 01 22 
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PODER GENERAL 

GENERAL POWER OF ATTORNEY 

ERIK HINTZE NIELSEN 

En su calidad de representante legal de EHN WHOLESALE Aps, una sociedad organizada y 

existente bajo las leyes de Dinamarca con Registro Tributario No. DK 11 89 16 32, debidamente 

autorizado para este acto, otorga un PODER GENERAL conforme al contenido de este 

documento. El otorgante o mandante es mayor de edad y legalmente capaz. 

As legal representative of EHN WHOLESALE Aps, a society organized and existing under the laws 

of Denmark with tax identification No. DK 11 89 16 32, “the principal”, duly authorized by this Act 

gives GENERAL POWER OF ATTORNEY according to the contents of this document. The grantor 

or principal is adult and legally capable. 

a. 

ANTECEDENTES 

EHN WHOLESALE Aps es accionista de la compañía “THE EXOTIC BLENDS CO. 

BLEXOTIC S.A.”, compañía constituida bajo las Leyes de la República del Ecuador, 

mediante Escritura Pública otorgada el 11 de enero del 2000 ante el Notario 

Cuadragésimo del Cantón Quito, e inscrita en el Registro Mercantil el 17 de mayo del 

2000 bajo el número 1178, tomo 131. 

EHN WHOLESALE Aps is a shareholder of the company "THE EXOTIC BLENDS CO" 

BLEXOTIC S.A. ", a company incorporated under the laws of the Republic of Ecuador, 

through the public deed awarded 11 January 2000 under the fortieth notary of the Quito 

Canton, and registered in the trade register on 17 May 2000 under number 1178, take 131." 

En cumplimiento a lo establecido en la Ley Reformatoria a la Ley de Compañías de la 

República dei Ecuador, la cual señala que las compañías extranjeras que tuvieren 

acciones en compañías ecuatorianas, deben mantener en el Ecuador un Apoderado o 

Representante, EHN WHOLESALE Aps, otorga el presente instrumento. 

In compliance with the law Reform of the Law of Companies of the Republic of Ecuador, 

which notes that foreign companies that have shares in Ecuadorian companies must 

maintain in Ecuador a representative, EAN WHOLESALE Aps, gives this GENERAL 

POWER OF ATTORNEY.



PODER GENERAL 

GENERAL POWER OF ATTORNEY 

Con estos antecedentes, EAN WHOLESALE Aps, por medio de su representante legal, el 

señor ERIK HINTZE NIELSEN, confiere Poder General amplio y suficiente cual en derecho 

se requiere a favor del Dr. Héctor Olivo Martínez, Doctor en jurisprudencia y Abogado de 

la República del Ecuador con cédula de ciudadanía No. 0501347801, para que realice los actos 

siguientes: 

With this background, EAN WHOLESALE Aps power by its legal representative, Mr. ERIK 

HINTZE NIELSEN, confers comprehensive and sufficient General Power of Attorney, which is 

required by lazo, in favour of Dr. Héctor Olivo Martinez, lawyer of the Republic of Ecuador, 

with identity card No. 0501347801, perform the following acts: 

a) 

b) 

c) 

Cumplir las obligaciones que se generen para EHN WHOLESALE Aps en la 

República del Ecuador, conforme a sus instrucciones de la mandante y de acuerdo 

con la Ley, para lo cual la compañía extranjera, de ser necesario, prestará todas las 

facilidades para llevar acabo este mandato. 

Meet the obligations that are generated by EHN WHOLESALE Aps in the Republic of 

Ecuador, in accordance with the instructions of the principal and in accordance with 

the law, where by the foreign company, if necessary, provides all the facilities to carry 

out this mandate. 
” 

Contestar demandas, si existieran, en contra de EHNYWHOLESALE Aps en la 

República del Ecuador, asimismo, representar a mandante en todo trámite 

administrativo o acción de tipo judicial o extrajudicial ante cualquier Autoridad de 

Administración de Justicia, defendiendo de acuerdo con la Ley los intereses de su 

mandante. Concurrir ante cualquier autoridad judicial o administrativa e iniciar 

cualquier acción de orden legal, realizar arreglos judiciales o extrajudiciales o 

desistir de sus acciones, presentar solicitudes, demandas o reclamos, denuncias, 

acusaciones O alegatos, asistir a diligencias judiciales, inspecciones 0 

reconocimientos. 

Answer lawsuits, if any, against EAN WHOLESALE Aps in the Republic of Ecuador, 

in addition, represent the principal in all administrative proceedings or actions of 

judicial or extra-judicial type before any authority for administration of Justice, in 

accordance with the law to defend the interests of “the principal”. Appoint any judicial 

or administrative authority and initíate any action of legal order, perform judicial or 

out-of-court arrangements or desist from his actions, submit applications, claims, 

complaints, charges or claims, allegations, attend proceedings, inspections and 

Surveys. 

Comparecer a nombre de la mandante y participar en función de los derechos que le 

otorga la Ley, en las Juntas Generales de Accionistas de la compañia “THE EXOTIC 

BLENDS CO. BLEXOTIC $.A.”, suscribir las actas respectivas, respetando en todo



inomento las instrucciones de la mandante y las disposiciones contenidas en la Ley de 

Compañías y leyes conexas. 

Áppear in the name of “the principal” and participate in function of the rights conferred by 

the law, in the General Meetings of Shareholders of "THE EXOTIC BLENDS CO 

BLEXOTIC S.A.”, sign the respective proceedings respecting the instructions of “the 

principal” and the provisions contained in the companies act and related laws at all times. 

dy Representar a la mandante ante la Superintendencia de Compañías del Ecuador, 
atendiendo cualquier requerimiento de información de parte de la Autoridad de Control, 
respecto a la mandante. 

To represent “the principal” before the Superintendency of Companies of Ecuador, 

attending any part of the control authority, regarding “the principal” information 

requirement. 

El mandatario podrá ejercer la Procuración Judicial previo cumplimiento de las formalidades de 
Ley, por lo que esta facultado conforme con las normas del Código Civil y el Código de 
Procedimiento Civil de la República del Ecuador, para transigir, comprometer el pleito en 
árbitros, desistir del pleito, absolver posiciones y deferir al juramento decisorio, y recibir la 
cosa sobre la cual verse el litigio o tomar posesión de ella. 

The agent may exercise the Judicial Procurator prior completion of the formalities of law which are 

empowered under the rules of the civil code and the code of civil procedure of the Republic of 

Ecuador, to compromise, compromise the lawsuit on arbitrators, desist lawsuits, acquit positions 

and defer to the decisory oath and receive the thing about which see litigation or take possession of 

tt. 

Los actos enunciados no son limitativos ya que este es un poder general, por lo tanto, el 

mandatario, en general podrá asumir la personería y representación de la mandante, siempre que 

estime necesario y conveniente a sus intereses, de tal forma que en ningún caso quede sin 

representación ERAN WHOLESALE Aps en la República del Ecuador. 

The listed acts are not limiting since this is a General Power of Attorney, therefore the 

representative, in general can assume the legal capacity and representation of “the principal” when 

necessary and convenient to “the principalís” interests, so that in no case EHNN WHOLESALE Aps 

be without representation in the Republic of Ecuador. 

- : j a 

E HN Ao 
ERIK HINTZE NIELSEN 

Representante Legal/ Legal Representative 

EHN WHOLESALE APS



  

(2)  Navn og adresse/! To Whorn lt may concern 

Ebr Wholesale Aps 
Karalholmen 25-29 

26£0 Hvidovre 
DK - Denmark 

CVR-/SE-nr. (TIN-n0) 

11.89,16,32 
  

Ceruficate of Residency/ Certificat de Residence/ Certificado de Residencia 

(1) The Tax Authorities of Denmark (1) certify that! L'Administration Fiscale de Danemark (1; certifie que/ 

Las Autoridades Fiscales de Dinamarca (1) certifican que 

(2) Navn 09 adresse 

Ehn Wholesale Aps 

Kanalholmen 25-29 
2650 Hvidovre 

DK - Denmark 

Status 

Limited 

to the best of their knowledge, is a resident of Denmarl/ á leur connaisance, est resident au Danemark/ 

en cuanto les es posible conocer, es residente de Dinamarca 

  

20
13
.0
2 

92.042 

For tre Tax-year 

2015 

(D) Country of residence of beneficiary/ 
Pays de residence de beneficiaire des revenues/ 
Pais de residencia del beneficiario de las rentas. 

and Denmark/ et le Danemark/ y Dinamarca 

Done at/ Fait á/ Hecho en 

Skattecenter Tender, DK - Denmark 

() Full name or company name and address of beneficiary! 
Nom et prénoms óu raison sociale et l'adresse du beneficiaire/ 
Nombre y appellidos o razón social dirección del beneficiario de las rentas. 

  

Forbeholdt Day Month Year Navnogstilling 

SKAT A O MS 

    
Stamp/ Estampe/ Sello 

e, 

E ELA 
Skattecenter Tender 

Pionér Allé 1 

A o A A A 

E. TRedessen, ASS. 

Signature! Signature! Firma 

¿ Lele, 8 Elio. 699989 
/ 

 


